MEMOPAHAYM I1PO CHIBIIPALIIO
MixK
CyMCbKHM HAUIOHATLHUM arpapHum
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Koucrpyxuion InTepuemnm
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Cymcbkuii HAUiOHAABLHUIT arpapuuii
yniBepcuter (nani — YHiBepcuTer), B 0c06i pekropa
Jlagnku Bogogumupa IBanoBuYa, skuii lic Ha
migctasi  CraTyry 3 oamiei  CTOpOHM  Ta
Mpeacrapuuureo «Ouyp Taaxxyr TamuMasRuIuK
Inmaar Tixxaper Be Canai Auonim Llupkeri»
TOB «Ounyp Koucrpykuion Iurepuemnm (mani —
[Ipeacrasuuureo) B 0co0i TOJIOBH NpeACTaBHHUTBA
Llnbxami Tydan Idac skuii mie wa migcrasi
reHepaNbHO! IOBIPEHOCTI, 3 iHIUOI CTOPOHH, Haai
imeHoBaHi «CTOpoHaMH», 3 METOI) PO3IUMPEHHA Ta
NOrAUGACHHS  JBOCTOPOHHIX  OCBITHIX, HAYKOBHX,
BIIPOBAAKYBANbHUX BIAHOCHH, BU3HAIOYH MOTpedy
B3aEMHOIO CNPHAHHA Y BHKOHAaHHI CTOpOHAMH CBOIX
uineil i 3apaaHb, yknamu wueit MemopaHayM npo
cnignpawto (Aani — MeMOpaHAYM) NPo HIKYSHABEACHE:

M. Cymu

CTATTA 1
1.1. CropoHu po3rasagaloTh OJHa OAHY SK
napraepiB, AKki JifOTh BIAMOBIAHO 10 YHWHHOrO

32KOHOJABCTBAa VYKpaiHu, LbOro MeMmopaHaymy, a
TAKOXK 3TAHO 3 IHIUMH JOCATHYTUMHU Mix CToponHamu
JAOMOBJIEHOCTAMH.

1.2 Buxoasaun 3i cminbHUX  iHTepecis,
Cropouyu CRpUATHMYTb PO3IIMPEHHIO B3AEMOAli Ta

KOOpAMHAUil  HisVIBHOCTI IS KOHCTPYKTHBHOT
CMiBApali, L0 CHPUSTUME MiABUILEHHIO SKOCTI
MiATOTOBKH  ¢axiBUiB, MPOBEAEHHIO  CHiIBHUX
HAYKOBMX  JOCHI[UKEHb, 3aA0BOJICHHIO  mOTPeG
CYCHMINbCTBA.

1.3. Buxogsuu 3 HeoOxiguocti, CTopouu

MOXYTb Opatu CHijibHY Y4acTbh y 3aX01ax, B Opramizauii
ceMiHapiB,  Kpyriux  CTOniB, MiXKHApOIHMX
KoH()epeHLil, cUMMO3iyMiB Ta IHUIMX 3aX0AiB, O
MPOBOMATLCA B YKpaiHi Ta 3a i MexaMu.

1.4. Crtoponn NPUAIIATUMY Th yBary
B3aEMHOMY OOMIHY Ta PO3MOBCIOIKESHHIO CKOHOMIUHOT,
HAYKOBOT, FOPUIUYHOI, OCBITHbOI, MOJITHYHOT, T IHILOT
iHQpopMaLii, sika cnpuATUME BCeGiUHOMY TOrINOTEHHIO
Ta PO3BUTKY.

CTATTA 2
2.1.  CropoHu 0OMIiHIOIOTbCA iHpOpMaNi€D
WOAO WIUPOKOr0 KOJNA MUTAHb CTOCOBHO  OCBITHIX,
HaYKOBHMX, KOHCYJbTaUiHHUX BIZHOCHH, a TaKOK
KOHKPETHHX NMPOEKTIB, IO BIPOBAKYIOTECS YU MalOTh
MepcreKTHBY BAPOBAJXKEHHA B YKpaiHi.

CTATTA 3
3.1. [ nocArHeHHa MeTu Ta uifei uboro
Memopanaymy CTOPOHH MarOTh NPaso:
3.1.1.  CrsoptoBatu crifibhi poOoui rpynu 3

. MEMORANDUM OF COOPERATION
between
Sumy National Agrarian University
and Representative Office of Onur Taahhut
Tasimacilik Insaat Ticaret ve Sanayi Anonim
Sirketi
Onur Construction International LLC
City of Sumy dated  “” /O 2021
Sumy National Agrarian  University

(hereinafter referred to as — the University),
represented by the Rector Ladyka Volodymyr
Ivanovych, acting on the basis of the Statute, on the
one part and Representative Office of Onur
Taahhut Tasimacilik Insaat Ticaret ve Sanayi
Anonim Sirketi Onur Construction International
LLC (hereinafter referred to as — the Representative
Office), represented by the Head of the Representative
Office Ilhami Tufan Ibas, acting on the basis of
Power of attorney, on the other part, hereinafter
referred to as “the Parties”, in order to expand and
deepen bilateral educational, scientific, implementing
relations, recognizing the need for mutual assistance
in fulfillment by the Parties of their goals and
objectives, have concluded this Memorandum of
Cooperation (hereinafter referred to as - the
Memorandum) on the following:

ARTICLE 1

1.1.  The Parties shall consider each other as
partners acting in accordance with the current
legislation of Ukraine, the Memorandum, as well as in
accordance with other agreements reached between the
Parties.

1.2. Based on common interests, the Parties
will contribute to the expansion of interaction and
coordination of activities for constructive cooperation,
which will contribute to improving the quality of
training of specialists, conducting joint scientific
research, and meeting the needs of society.

1.3. Based on the need, the Parties may
jointly participate in events, in the organization of
seminars, round tables, international conferences,
symposia and other events held in Ukraine and abroad.

1.4.  The Parties will pay attention to the
mutual exchange and dissemination of economic,
scientific, legal, educational, political and other
information that will contribute to comprehensive
deepening and development

ARTICLE 2
2.1. The Parties exchange information on a
wide range of issues related to educational, scientific,
consulting relations, as well as specific projects that
are being implemented or have the prospect of being
introduced in Ukraine.

ARTICLE 3
3.1.  To achieve the goals and objectives of
this Memorandum, the Parties have the right to:
3.1.1 Establish joint working groups with



3allydeHHaM ekcnepTis CTopin.

3.1.2. Hapasatu  B3aecMHy  ponmoMory B
peanizawii COTBHUX TPOrpaM Ta 3aXOAIB Y NMOPAIKY,
10 BU3HAYATHMETHCS OKPEMHAMH HOMOBJICHOCTSIMH.

3.1.3. OpranizoByBaTH Ta NPOBOJAUTH CTiJibHI
kordepeHLil, THCKYCiliHI KnyOH, Kpyrai CTONH Ta iHWi
3ax04M, CIOPAMOBAaHI Ha BHPIWEHHS MUTaHb, WO
CTaHOBJIATH B3a€MHHIT IHTEpEC.

CTATTA 4
4.1. Jist BHKOHAaHHSA UbOro MeMopaHIymy
CropoHu BHU3HAYAIOTh HACTYHi cepu
cniBpoOiTHULTBA:
4.1.1.  Cnpususs y peanizauii  OCBiTHIX,

HAYKOBHX, BMpPOBAUKYBaJIbHAX MPOEKTIB Ta mporpam.
Bupiennss  akTyambHHX = MNUTaHb  JOPONKHBLOIO
OyMIBHUUTBA, CHPUSHHS OOMIHY Ta [OLWMPEHHIO
inopMauil [OKO 3aMPOBAKEHHS OCBITHLOT NPOrpaMu
«ABTOMOOIIBHI JOPOTH Ta TPAHCAOPTHI CIOPY AN,
4.1.2. Bukopucranus HasiBHHX
MOxAUBOCTeH  Ana  npodeciiinoi migroroBku Ta
nepenizroropku  (daxiBuip, a Takok (OpMyBaHHSA
HAYKOBHX KaaPiB ANA rafny3i AOPOKHBOro Oy AiBHUITBA.
4.1.3. 3actocyBaHHis ~ MarepianbHoi  0a3u
Cropin  ans  NpoBEeNCHHS  CMUIBHUX  HAYKOBUX
AOCTIJKEHB, BUMPOOOBYBaHHS {HHOBAUIHHUX
MaTepiaiiB Ta BMPOBAMKEHHA CYYACHHX TEXHOJOril
A0pokHbOro OyamiBHuuTBa. [IpoBeneHHs HAyKOBUX
koHpepeHuiil Ta myOikauiil pe3ynbTaTiB AOCHI HKEH.
4.1.4. KonconinyBauHs 3ycuiib Ha MPOBEICHHI
CHINBHOI TPaHTOBOI NiSNBHOCTI 3 METOW 3aTy4eHHs

iuBecTUUi s OCBITHIX, HayKOBHX,
BIPOBAKYBAIbHUX HaImpsMiB chiBnpaui.
BuKOpHCTaHHA  MOMUIMBOCTI  HAayKOBOrO  Napky
Cymcbkoro HAY  wono npuiutagHoi — peanizauii
pes3yJIbTaTiB JOCHiIKEHb.

4.1.5.  COpusHHA pPO3BUTKY TEPUTOPIAIbHUX

rpoMag Ta, BIAMOBITHO MO TICHEPAILHOTO ILUIAHY
00JaITYBAHHA TEPUTOPIl, CHifIbHE CYNPOBOGKEHHS
MpoeKTiB OyITiBHULTBA NOPIr HAaceNeHHX MNYHKTIB 3i
CTBOPEHHAM NPUIOPOKHIX 3ENCHUX 30H.

4.1.6. [TowmpeHHss  MO3UTHBHONO  JOCBIRY
criBnpaui, m0poBeaeHHs cninbHUX PR-3axomis Tta
mifATpUMaHHs iHGopMaUi#HOrO BUCBITICHHA AifABHOCTI
y pamKax gaHoro Memopanaymy.

4.1.7. 3a 3romo0, 3alydeHHA eKCHepTiB
JepxkaBHOro MiAOpHEMCTBA [0 OGTrOBOPEHHS Ta
KOpPEryBaHHi OCBITHIX Mporpam.

CTATTAS
5.1. 3 Meroio peanizauil NONOXKeHbL HHOro
Memopauaymy, 30KpeMa, IAs BeJCHHA Neperosopis,
CKJIAJaHHs y3roIKeHUX poOoYHX MIaHIB Ta MiArOTOBKU
NPOEKTIB  JOJATKOBMX  jAoMoBieHocrel, Croponu
BU3HA4YaTh BiANOBIJANBHUX 0OCI0, AKi OyayTh I(XHiIMH
MOBHOBOXXHUMU NPEACTABHUKAMU.

CTATTA 6
6.1. V npoueci po3poOku Ta peanizauil CHibHUX
npoektie i nporpaM CTOPOHH  JOTPUMYBATUMYThCA
fpaB IHTENEKTYATbHOT BJIACHOCTI KOXKHOT 3 HHX.

the involvement of experts from the Parties

3.1.2. Provide mutual assistance in the
implementation of joint programs and activities in the
manner determined by separate agreements.

3.1.3. Organize and hold joint conferences,
discussion clubs, round tables and other events aimed
at addressing issues of mutual interest.

ARTICLE 4

4.1. For the implementation of this
Memorandum, the Parties define the following areas
of cooperation:

4.1.1. Assistance in the implementation of
educational, scientific, innovation projects and
programs. Solving topical issues of road construction,
contributing the exchange and dissemination of
information on the introduction of the educational
program “Automobile roads and transport structures”.

4.1.2. Use of available opportunities for
professional training and retraining of specialists, as
well as the formation of scientific personnel for the
field of road construction.

4.1.3. Application of the material base of the
Parties for conducting joint scientific researches,
testing of innovative materials and introduction of
modern technologies of road construction. Conducting
scientific conferences and publications of research
results.

4.1.4. Consolidation of efforts to conduct joint
grant activities in order to attract investment for
educational,  scientific, innovation areas of
cooperation. Using the possibility of the science park
of the Sumy NAU on the applied implementation of
research results

4.1.5. Contributing the development of
territorial communities and, in accordance with the
General plan for land management, joint maintenance
of projects for construction of roads of settlements
with the arrangement of roadside green areas

4.1.6. Dissemination of positive experience of
cooperation, conducting joint PR-events and
maintaining information coverage of activities under
this Memorandum.

4.1.7. By agreement, involvement of experts of
the State Enterprise in the discussion and adjustment
of educational programs

ARTICLE 5
5.1. In order to implement the provisions of this
Memorandum, in particular, to negotiate, draw up
agreed work plans and prepare draft additional
agreements, the Parties shall assign responsible

persons to be their authorized representatives.

ARTICLE 6
6.1. In the process of developing and
implementing joint projects and programs, the Parties
shall be committed to the intellectual property rights
of each of them.



CTATTA 7

7.1. ITpu 3actocysaHHi MMONOKEHb LBOTO
MemopanayMy Oynb-ika  iHpopMmanis, nepejaHa
OLHIED CropoHoro THLU#, BBRKATHMETHCSA
KOHQIACHUIHHOIO, AKIO NPO iHime He Oyae onepeRHbo
aomosiedo  Croponamu. OOpuIOAHEHHS  TaKoi
inopmauit y Mezaianpocropi noTpebyBatume 3roau
Cropiu.

CTATTA 8
8.1. Lleit Memopanaym Habupae YUHHOCTI 3 MOMEHTY
foro miamucaHHs i i€ mpoTAroM 3 (TPbOX) POKIB.
Tepmit  mii  uporo MemopaHayMy aBTOMATH4HO
MPOAOBKYETLCA HA HACTYNHUN TpUpiuHuil nepiog,
akwo xonHa i3 Cropin 3a 1 (omun) Micaubs ao
3aKiHYEHHA  TepMiHy LbOro MeMopaHaymy — He
NoBiAOMKTL Y nuckMoBiit GopMi iHwy Cropony npo
CBilf HAMip OPUOMHNTU HOTO A0,
8.2. [Mis MemopaHayMy Moxe OYTH MpUOMHEHA B
OJHOCTOPOHHBOMY MOPSAKY HA MiACTaBi MMHCHEMOBOL
3asBu ojHiel i3 Cropin y crpok 1 (omuH) Micaup 3
MOMEHTY OTpUMaHH iHWOW CTOPOHOI0 3a3HAYEHOT
3as1BU.

8.3. [llpomo3uuii npo 3MiHM Ta JTOMOBHEHHA [0
MeMopaHayMy BHOCATBCA Yy  [HCbMOBIH  (opmi,
y3rogKyiotbest  CTopoHaMu  Ta  OQOPMIIIOIOTHCA

nporokosnamu. [IPOTOKONH CTAHOBUTUMYTh HEBIN'EMHY
YaCTHHY UbOro MemopaHayMy.

8.4. [Tianmucanusa gaHoro MeMopaHayMy He CTBOPIOE
ans  Cropin  kooHuXx  (iHAHCOBUX 4M  iHLIHX
MarepiaibHUX 3000B’A3aHb MO BiIHOWEHAIO N0 iHWIOT
CropoHu.

8.5. Po30iKHOCTI, WO MOXYTh BHHHKHYTH MpH
TIYMayeHHi Ta 3acTOCYBaHHI LbOro MemopaHaymy,
BUPIIYBATUMYTHCS  HUTAXOM  TMEperoBOpiB  Mik
Croponamu.

8.6. VYci npaBoBi THOCUHK, IO BUHUKAIOTH y 3B'A3KY 3
BUKOHAHHAM UbOro MeMopaHoyMy i HE BperyJiboBaHi
HUM, PErMAMEHTYIOTBCS HOpMaMHu YHHHOTO
3aKOHOABCTBA Y KpaiHH.

8.7. Leit MemopanzyMm yknageHuii ykpalHChKOIO Ta
aHTAICLKOI0 MOBAMU B JIBOX NPHMIPHUKAX, AKI MAtOTb
OJHAKOBY OPUAMYHY CHIly, O OIHOMY MPUMIPHHKY
s KoxHoT i3 CTopin.

Cymebkuii nauionanbHuii arpapunii yHiBepcuter/
Sumy National Agrarian University

Pexrop / Rector

gtodymyr Ladyka

ARTICLE 7
7.1.  When applying the provisions of this
Memorandum, any information provided by one
Party to another shall be considered confidential
unless otherwise agreed by the Parties. Disclosure of
such information in the media will require the consent
of the Parties.

ARTICLE 8

8.1. This Memorandum shall enter into force
upon its signing and shall be valid for 3 (three) years.
This Memorandum shall be automatically extended
for a further period of three years, unless either Party
notifies the other Party in writing of its intention to
terminate it within 1 (one) month prior to the
expiration of this Memorandum.

8.2. The Memorandum may be terminated
unilaterally on the basis of a written application of one
of the Parties within 1 (one) month from the date of
receipt by the other Party of the said application.

8.3. Proposals for changes and additions to the
Memorandum shall be submitted in writing, agreed by
the Parties and drawn up in Minutes. The Minutes
will be an integral part of this Memorandum.

8.4. The signing of this Memorandum does not
create any financial or other material obligations for
the Parties in relation to the other Party.

8.5. Disagreements that may arise in the
interpretation and application of this Memorandum
shall be resolved through negotiations between the
Parties

8.6. All legal relations arising in connection
with the implementation of this Memorandum and not
regulated by it are regulated by the current legislation
of Ukraine.

8.7. This Memorandum is concluded in the
Ukrainian and English languages in two copies, which
have the same legal force, one copy for each of the
Parties.

MpeacraBunurso «Onyp Taaxxyt TamuHMaGKUINK
Tnwaar Tigxaper Be Canai Anouiv lHupkeri»

TOB «Ounyp Kouncrpykuion [nTepHemnm/
Representative Office of Onur Taahhut Tasimacilik
Insaat Ticaret ve Sanayi Anonim Sirketi

ational LLC
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